
 
 
 
 

 

Invitation to PhD students of the International Graduate School in Molecular Medicine 
Ulm and the M4M mentors to the Jour fixe 

 

“Ein Abend am Ulmer Zelt“ - „An ’Ulmer Zelt’ evening” 
 

Mittwoch/Wednesday, June 2nd, 2010 – Ulm, 19.30 Uhr Friedrichsau 
 

Das „Ulmer Zelt“ ist ein Kulturfestival mit einem großen Zirkuszelt im 
Mittelpunkt, das jedes Jahr von Mitte Mai bis Anfang Juli stattfindet. 

Zahlreiche Veranstaltungen locken das Publikum in die Ulmer Friedrichsau. Das Ulmer Zelt, einen 
Steinwurf von der Donau entfernt, ist aber auch einfach mit seinem gastronomischen Angebot ein 
beliebter Treffpunkt. 
An diesem Abend treffen wir uns am Zelt, um im Biergarten (oder bei Regen im Gastro-Zelt) die 
besondere Atmosphäre am Ulmer Zelt zu erfahren und ggf. um Anregung zu finden, darauf folgend zu 
einer Veranstaltung zu gehen, vielleicht ergeben sich gleiche Ideen von Doktorand/-innen und 
Mentor/-innen für einen gemeinsamen Besuch? Gleichzeitig wird man den Klängen von „Dulsori“, 
Schlagwerker aus Seoul, die sicher vom Inneren des Zelts nach außen dringen werden, etwas 
zuhören können. 
 

The “Ulmer Zelt” is a cultural festival with a large circus tent in its centre which takes place every year 
from Mid of May until the beginning of July. Numerous events attract the public to Ulm’s Friedrichsau. 
The Ulmer Zelt, only a stone’s throw away from the Danube, is also a popular meeting point because 
of its gastronomical offer. 
On this evening we meet at the Ulmer Zelt in its beer garden (in case of rain in the gastronomical tent) 
to experience the special Ulmer Zelt ambience and if so to get inspiration to go to an event, and 
maybe there are the same ideas of PhD students and mentors for a common visit? At the same time 
we will be able to listen a little bit to the sound of “Dulsori”, drummers from Seoul, which certainly can 
be heard outside the main tent. 
 

Falls bekannt ist, wo das Ulmer Zelt ist: wir treffen uns dort im Bereich des Biergartens um 19.30 Uhr. 
Für diejenigen, die es nicht wissen: Treffpunkt an der Straßenbahnhaltestelle „Donauhalle“ um 19.15 
Uhr, von wo aus wir dann in die Friedrichsau laufen werden. 
If you know where the Ulmer Zelt is: we meet there at the beer garden at 7.30 pm. If you don’t know: 
meeting point at the tram stop “Donauhalle” at 7.15 pm from where we will walk to the Friedrichsau. 
 

Also the master students and SeniorConsultants of the ASSIST programme are 
welcome! 
 
The “Jour fixe” takes place as thematic evening regularly on the first Wednesday in every month. It 
offers you the opportunity to get in contact with each other to exchange experiences, to get to know 
about Germany, its language and culture. And it can be the starting point for further common activities. 
 
Further information about M4M:  
Deutsch: www.zawiw.de/m4m 
English: www.uni-ulm.de/med/med-molmed/international-phd-programme-in-molecular-

medicine/m4m.html 
 
Contact persons for M4M are Ralph Schneider (ZAWiW): 
ralph.schneider@uni-ulm.de, tel. 0731/50-23195 
and Larissa Dickhaut (International Graduate School in Molecular Medicine): 
larissa.dickhaut@uni-ulm.de, tel. 0731/50-36290. 
 
Contact persons for ASSIST are the SeniorConsultants Rüdiger Miksch (ruediger.miksch@extern.uni-
ulm.de) and Eberhard Theile (eberhard.theile@extern.uni-ulm.de) 
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